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ÉDITORIAL

Les Journées de l’architecture 2023

L’année 2023 a été riche en projets, en discussions et en 
rencontres pour le public des 23e Journées de l’architecture.

C’est grâce à l’engagement de notre équipe, à nos nom-
breux bénévoles, au soutien de partenaires publics, de nos 
adhérents et mécènes, mais aussi grâce à l’aide et l’appui 
de nos partenaires privés que les temps forts des Journées 
de l’architecture rencontrent un réel succès depuis plusieurs 
années. Pour cette édition sur le thème de la transformation 
en architecture, nous tenons à les remercier chaleureusement 
pour leur soutien et invitons les 2 000 architectes d’Alsace et 
du pays de Bade, destinataires de cet annuaire, à examiner 
de près leurs productions et à leur réserver le meilleur accueil 
en le mettant en évidence dans leurs agences. 

Die Architekturtage 2023

Das Jahr 2023 war reich an Projekten, Diskussionen und Begeg-
nungen für das Publikum der 23. Architekturtage.

Dank des Engagements unseres Teams, unserer zahlreichen 
ehrenamtlichen Helfer, der Unterstützung durch öffentliche Partner, 
unsere Mitglieder und Förderer, aber auch dank der Hilfe und Un-
terstützung unserer privaten Partner, sind die Höhepunkte der 
Architekturtage seit mehreren Jahren ein echter Erfolg. Für diese 
Ausgabe zum Thema „Architektur - Transformation” möchten wir 
ihnen herzlich für ihre Unterstützung danken und laden die 2.000 
Architekten aus dem Elsass und Baden ein, an die dieses Part-
nerverzeichnis gerichtet ist, ihre Produkte und Dienstleistungen 
zu entdecken und ihnen die bestmögliche Sichtbarkeit zu bieten, 
indem sie es in Ihren Büros auslegen.

Claude Denu, Président | Vorsitzender 
Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein



Conférence de Wang Shu, Zénith Strasbourg, JA 2023 © Jean-Baptiste Dorner



Amateur Architecture Studio – The National Archives of Publications  
and Culture in Hangzhou © Amateur Architecture Studio



8 9

PRODUITS ET MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION
BAUPRODUKTE UND -MATERIALIEN

Chauffage, climatisation, énergie / Heizung, Klimaanlagen, Energie

ECOMATIC… ………………………………………………………………………… p.24 
Chauffage par plinthes / Sockelheizung

Façade, isolation / Fassaden, Isolierung

EQUITONE… ………………………………………………………………………… p.26 
Étanchéité, revêtement de façade, isolation
Abdichtung, Fassadenverkleidung, Isolierung

FEHR… ……………………………………………………………………………………… p.28 
Panneau de bardage en béton fibré - éléments préfabriqués béton 
Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile 

KEIM… ……………………………………………………………………………………… p.36 
Peintures minérales / Mineralfarben 

Éclairage / Beleuchtung

JPS Éclairage……………………………………………………………………… p.34 
Éclairage et systèmes de pilotage intelligents / Intelligente Beleuchtungs-  
und Steuerungssysteme  

LUG Light Factory… ………………………………………………………… p.42 
Solutions d’éclairage professionnel / Professionelle Beleuchtungslösungen

Matériaux de construction / Baumaterialien

Kronimus………………………………………………………………………………… p.38 
Usine de produits en béton / Betonsteinwerke

Mobilier / Möbel

ophelis……………………………………………………………………………………… p.48 
Mobilier de bureau / Büromöbel

Revêtement de sols et murs / Fußbodenbeläge, Wandverkleidung

Barrisol Normalu SAS… ………………………………………………… p.16 
Revêtement des murs et plafonds / Decken- und Wandverkleidung

Batibois Alsace … ……………………………………………………………… p.18 
Aménagement intérieur et extérieur / Innen- und Außendesign

Mocopinus… ………………………………………………………………………… p.46 
Profilés en bois massif pour façade, intérieur et terrasse 
Vollholzprofile für außen, innen und Terrasse

Groupe Porcelanosa… …………………………………………………… p.52  
Carrelage, salle de bain, façade / Fliesen, Bad, Fassaden

SOMMAIRE
INHALTSVERZEICHNIS
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© Jean-Baptiste Dorner
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Machu Picchu, LoFiv, Sophie Delhay, 2013 © Julien Lanoo



Unité(S) - Sophie Delhay, 2019 © Bertrand Verney
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AXA

Le cabinet AXA HANAUER propose des assurances pour 
particuliers et professionnels.

Une gamme complète de garanties 
(expertise sur les métiers de la construction).
Des solutions pour couvrir vos frais de santé.
Des solutions adaptées à vos besoins pour votre 
couverture sociale et la protection de votre entourage.
Des solutions pour préparer sa retraite et optimiser 
son épargne.

Das Versicherungsbüro AXA HANAUER bietet Versi-
cherungen für Privatpersonen und Berufstätige an.

Eine vollständige Palette von Garantien 
(Expertise auf dem Gebiet der Bauberufe).
Lösungen zur Deckung Ihrer Gesundheitskosten.
Bedarfsgerechte Lösungen für Ihre soziale Absicherung 
und den Schutz Ihrer Angehörigen.
Lösungen in Hinsicht auf Ihre Rente und zur 
Optimierung Ihrer Ersparnisse.

AXA
Alexandre Hanauer - Agent Général 
20A rue de Verdun
F-67000 Strasbourg
Tel. : +33 (0) 88 60 07 63
agence.hanauer@axa.fr
www.axa.fr

Assureur 

Versicherung

14
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Barrisol Normalu ® 
SAS

Barrisol, leader mondial des plafonds tendus, offre les 
meilleures solutions acoustiques, lumineuses, impri-
mées... Produits 100 % recyclables. 
Le système Barrisol Clim® (toile Biowood® ou biosourcée) 
en collaboration avec Carrier® climatise, chauffe et ventile 
vos espaces en économisant jusqu’à 20 % d’énergie en 
chaud et en froid.
L’option Pure Clim® permet de désinfecter l’air intérieur 
de la pièce de 99,9 % des virus et bactéries (UVC) en 
moins de 30 minutes. La solution Cloud Clim® est une 
climatisation esthétique et confortable par îlot modulaire.
Classés A+ (COV) et Greenguard Gold, les produits Bar-
risol répondent aux normes strictes en sécurité incendie. 
Origine France Garantie et EPV.

Barrisol, Weltmarktführer für Spanndecken, bietet die besten 
Lösungen für Akustik, Licht, Druck. Das System Barrisol 
Clim® in Zusammenarbeit mit Carrier® klimatisiert, heizt und 
belüftet Ihre Räume und spart dabei bis zu 20 % Energie. 
Mit der Option Pure Clim® wird die Raumluft in weniger 
als 30 Minuten von 99,9 % der Viren und Bakterien (UVC) 
desinfiziert. Auch als Cloud Clim®-Lösung mit modularen 
Deckensegeln verfügbar. Alle Produkte sind zu 100 % recy-
celbar, mit A+ (VOC) und Greenguard Gold klassifiziert und 
erfüllen alle Brandschutznormen.

Revêtement des murs et plafonds

Decken- und Wandverkleidung

Barrisol Cloud Clim® featuring Carrier® products  
Thermal comfort scale according to iso 7730 : 
Class B cold - Class B warm 
Arch. Kris Rymenants Architectenbureau bvba

Barrisol Normalu ® SAS
Route du Sipes
F-68680 Kembs
Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
contact@barrisol.com – www.barrisol.com
Jean-Marc Scherrer
President (FR) 
jmscherrer@barrisol.com

Gunther Frey – Business Deve-
lopment Manager Germany (DE)
gfrey@barrisol.com

Barrisol Clim® featuring Carrier® products 
Thermal comfort scale according to ISO 7730 : 
Class A cold - Class A warm
Arch. : Dubedout et Collet Architectes
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Batibois Alsace

Située à Colmar, Reichstett et Riedisheim et assurant une 
présence à travers l’Alsace, la société Batibois Alsace 
est spécialisée dans les produits bois pour l’agence-
ment et l’aménagement intérieur et extérieur. L’entreprise 
propose une large gamme de produits bois et dérivés 
auprès d’une clientèle de professionnels et de particu-
liers. Batibois Alsace est attachée à fournir un service 
personnalisé à chacun de vous, en vous accompagnant 
dans vos projets les plus ambitieux.

Bois de menuiserie et d’aménagement
Panneaux décoratifs et d’agencements
Portes, placards et plans de travail
Bois et panneaux de construction
Revêtements sols, murs et plafonds
Terrasses et bardages
Accessoires et produits de finitions

Holz für Tischlerarbeiten und Einrichtungen
Dekorative und Einrichtungspaneele
Türen, Schränke und Arbeitsflächen
Holz- und Baupaneele
Boden-, Wand- und Deckenbeschichtungen
Terrassen und Fassadenverkleidungen
Zubehör und Nachbehandlungsprodukte

Batibois Alsace
9-11 rue du Commerce
F-67116 Reichstett
www.batibois-alsace.com
Nathanaël Kreiss
Tel. : +33 (0)6 71 16 99 85
Nos autres agences : Colmar - Riedisheim
Libre service - Salle d’exposition - Atelier intégré 
Plateforme logistique

Aménagement intérieur et extérieur

Innen- und Außendesign
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Demathieu Bard

Riche d’une histoire de plus de 160 ans, Demathieu Bard 
est aujourd’hui l’une des premières entreprises françaises 
de la construction à se prévaloir d’une totale indépen-
dance avec un chiffre d’affaires de plus de 1,7 milliards 
d’euros. Acteur global de la construction, le Groupe qui 
fédère plus de 3 800 collaborateurs, intervient à toutes les 
étapes des projets de construction et d’aménagement. 

Mit einer Firmengeschichte von mehr als 160 Jahren zählt 
Demathieu Bard heute zu den führenden französischen Bau-
unternehmen, das auf seine vollständige Unabhängigkeit stolz 
ist und einen Umsatz von mehr als 1,7 Milliarden Euro erzielt.
Als global agierendes Bauunternehmen beschäftigt die Grup-
pe mehr als 3 800 Mitarbeiter und ist in allen Phasen des 
Baus und der Gestaltung engagiert.

DEMATHIEU BARD CONSTRUCTION
Agence Alsace Bâtiment
Tel. : +33 (0)3 90 40 98 20
agence.batimentest@demathieu-bard.fr
Rue Claude Chappe
F-67120 Duppigheim
www.demathieu-bard.fr

Entreprise générale de construction 

Bauunternehmen

1. Tour Mistral, AEA architectes
2. Le Quartz, OSLO architectes

1

2
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Domial

Filiale du Groupe Action Logement, Domial est la pre-
mière Entreprise Sociale pour l’Habitat en Alsace avec 
un patrimoine de 13 550 logements répartis sur plus de 
220 communes. En tant que bailleur social, sa mission 
principale est d’accompagner les familles dans leur par-
cours résidentiel. À ce titre, Domial est présent à chaque 
étape de leur vie : location ou colocation avec la marque 
#myHappyColoc, location en logement social ou inter-
médiaire, accession à la propriété, logement sénior avec 
la marque #laviecouleursenior.

Domial gehört zur Action Logement Gruppe und ist im so-
zialen Wohnungsbau tätig. In diesem Sinne begleitet Domial 
Einzelpersonen und Familien in jeder Lebenslage: Mietwoh-
nungen oder Wohngemeinschaften mit der Marke #myHap-
pyColoc, Sozialwohnungen oder Übergangslösungen, Un-
terstützung beim Erwerb von Wohneigentum, Wohnen für 
Senioren mit der Marke #laviecouleursenior.

Bailleur social

Sozialervermieter

Agence de Strasbourg
1 avenue Jean Jaurès
CS 40036
F-67027 Strasbourg Cedex

Siège social
25 place du Capitaine Dreyfus
CS 90024
F-68025 Colmar Cedex
Tel. : +33 (0)3 89 30 80 80
crc@domial.fr – www.domial.fr

Agence de Mulhouse
23 avenue Clémenceau
BP 51136
F-68052 Mulhouse

1

2

1. Les Docks – Strasbourg Citadelle 83 logements © Grégory Tachet, Architectes :  
Dietrich Untertrifaller et Lucquet Architectes, Co-maitrise d’ouvrage Domial / SPL Deux-Rives

2. © F. Florin, construction : de 2017 à 2020, Architectes : LAN Architecture / TOA Architectes,  
NoLiStra, le nouveau lieu de Strasbourg propose au total 8 bâtiments, dont 4 pour DOMIAL
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ECOMATIC

ECOMATIC est le seul fabricant français de chauffage 
par les plinthes. Ce type de chauffage est reconnu par de 
nombreux prescripteurs et bureaux d’études. Il est utilisé 
pour optimiser l’espace, réduire le coût énergétique, 
apporter un confort exceptionnel. Il s’intègre parfaitement 
dans les meubles, espaces de vie grâce aux nombreuses 
possibilités de couleurs et d’aspects.

ECOMATIC ist der einzige französische Hersteller von Soc-
kelleistenheizungen. Diese Art der Heizung wird von vielen 
Planern und Ingenieurbüros anerkannt. Sie wird verwendet, 
um den Raum zu optimieren, die Energiekosten zu sen-
ken und einen außergewöhnlichen Komfort zu bieten. Die 
Sockelleisten lassen sich dank der zahlreichen Farb- und 
Gestaltungsmöglichkeiten perfekt in Möbel und Wohnräume 
integrieren.

ECOMATIC
14 rue de l’industrie 
F-67720 Hoerdt
Tel. : +33 (0)9 54 46 02 79 – +33 (0)6 07 64 06 31
chauffage@ecomatic.fr
www.ecomatic.fr

Chauffage par plinthes 

Sockelheizung



26 2726

EQUITONE

EQUITONE offre une gamme unique de panneaux de fa-
çade en fibres-ciment dans un système d’isolation  ther-
mique par l’extérieur. Chaque panneau EQUITONE est 
unique et peut être perforé, fraisé, imprimé ou découpé 
en n’importe quelle taille et forme. EQUITONE développe 
des matériaux intelligents, innovants et durables avec les 
architectes, pour les architectes.

EQUITONE bietet eine einzigartige Auswahl an Fassadenplat-
ten aus Faserzement in einem Außenisolierungssystem. Jede 
EQUITONE-Platte ist einzigartig und kann perforiert, gefräst, 
bedruckt oder in jede beliebige Größe und Form geschnitten 
werden. Equitone entwickelt zusammen mit Architekten intelli-
gente, innovative und nachhaltige Materialien für Architekten.

EQUITONE France / Etex France Exteriors
2 rue Charles-Édouard-Jeanneret
CS 90129
F-78306 Poissy Cedex
Tel. : +33 (0)1 39 79 60 60 – Fax : +33 (0)1 39 79 62 23
www.equitone.com
Eric Moro – Chargé d’affaires prescription
Tel. : + 33 (0)6 85 31 12 79
eric.moro@etexgroup.com

Etex Germany Exteriors GmbH 
Dyckerhoffstraße 95-105 
D-59269 Beckum 
Tel.: +49 (0)2525 69 555 – info.germany@equitone.com

Maison de l’enfance multi-accueil et périscolaire de Marmoutier (67), 2020
Maître d’ouvrage : CC du Pays de Saverne Marmoutier Somerau, conception: Agence MW 
BET : MH Ingénierie, E3 Economie, IG Consultant, matériau utilisé : EQUITONE [linea] LT60 

Photographe : Stéphane Spach, Conception bioclimatique Construction BBC

Étanchéité, revêtement de façade, isolation

Abdichtung, Fassadenverkleidung, Isolierung
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FEHR

FEHR, entreprise familiale indépendante depuis 1960, 
certifiée ISO 9001 - ISO 14001 et ISO 45001 avec 9 
centrales dans l’Est de la France et 5 sites de production 
dont 2 en Allemagne, emploie près de 785 personnes et 
propose à travers toute l’Europe du béton prêt à l’emploi, 
des éléments en béton préfabriqués (Précoffré®, Pré-
coffré® Thermique, prédalle) et le panneau de bardage 
FClad® en béton fibré ultra hautes performances.
FClad®, le panneau de bardage en Béton Fibré Ultra 
Hautes Performances BFUHP de 16 à 100 mm d’épais-
seur, combine performances techniques et esthétiques 
et offre aux concepteurs une spectaculaire marge de 
manœuvre créative (teintes et textures).

FEHR, unabhängiges Familienunternehmen seit 1960, 
mit neun Betonwerken im Osten Frankreichs und fünf 
Produktionsstätten (davon zwei in Deutschland), beschäftigt 
knapp 785 Personen. Es bietet sein Produktsortiment, das 
aus Transportbeton, Betonfertigelementen wie der Fehr 
Doppelwand, der Thermowand, der Elementdecke und dem 
Fassadensystem FClad® aus ultrahochfestem Faserbeton 
besteht, in ganz Europa an.
FClad® ist ein Fassadensystem aus ultrahochfesten 
Faserbetonfassadenplatten (Ductal® UHPC) von 16 bis 
100 mm Dicke und kombiniert hervorragende technische 
und ästhetische Leistungen. Es bietet den Designern einen 
fabelhaften kreativen Spielraum.

FEHR 
Siège social
21 route de Froeschwiller
F-67110 Reichshoffen
Tel. : +33 (0)3 88 80 86 30
info@fehrgroup.com
www.fehrgroup.com

1. Collines de l'Arche - Courbevoie - Patrick Durand & Associés Architectes 
2. Siège Demathieu Bard Immobilier - Paris - Bouchaud Architectes, 2022

3. Musée Engelhaus - Wuppertal (DE) - Allnoch & Hütt GmbH, 2023

Panneau de bardage en béton fibré - éléments préfabriqués béton

Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile

1

2

3
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Hunsinger

Au faîte des techniques du bois
Hunsinger est spécialiste de la construction de bâtiments 
à ossature bois et charpentes, de l’isolation écologique, 
de la menuiserie intérieure et extérieure. Nous possédons 
également un grand savoir-faire en murs rideaux, agen-
cement, fabrication de mobiliers ; habillages muraux, 
faux plafonds et éléments acoustiques. Avec deux unités 
de production, à Weislingen et à Thal-Drulingen, un équi-
pement et des équipes à la pointe de la technologie, nous 
réalisons des constructions de toutes tailles, de la mai-
son individuelle aux bâtiments publics et administratifs.

Das Beste der Holztechnik
Hunsinger ist der Fachbetrieb für Holzrahmenbau und Dach-
stühle, ökologische Isolierung, sowie für Schreinerei-Arbeiten 
im Innen- und Außenbereich. Wir verfügen außerdem über ein 
großes Know-how beim Bau von Pfosten-Riegel-Fassaden, der 
Innenausstattung, der Wand- und Deckenverkleidung und bei 
akustischen Elementen. In unseren modern ausgerüsteten 
Produktionsstätten in Thal-Drulingen und Weislingen produzie-
ren wir für Baustellen in allen Größen, vom Einfamilienhaus bis 
hin zu öffentlichen Gebäuden (Kindergärten, Schulen, Kran-
kenhäuser, Altenheime, Flughafeneinrichtung), Bürogebäuden 
und Wohnanlagen. Wir arbeiten auch grenzüberschreitend.

Hunsinger SAS
13-15 rue des Menuisiers	 1 rue de l’Artisanat
F-67290 Weislingen	 ZA Alsace Bossue 
Tel. : +33 (0)3 88 01 55 12	 F-67320 Thal-Drulingen
Fax : +33 (0)3 88 01 50 54 
contact@hunsinger.fr – www.hunsinger.fr

Ossature bois, menuiserie intérieure et extérieure

Holzbau und Schreinerei für Innen-und Außenausbau

1. Installation au Lac Blanc, architecte : VITALIS
2. Médiathèque "Le Puzzle", architecte : Dominique Coulon

1

2



32 3332

Ingérop

Avec une forte présence en France et à l’international, 
Ingérop est un acteur de référence de l’ingénierie et du 
conseil en mobilité durable, transition énergétique et 
cadre de vie depuis plus de 60 ans. Il a acquis une solide 
notoriété dans l’ensemble des métiers de la construc-
tion. À travers ses sept activités (bâtiment, énergie, 
industrie, eau, infrastructure et mobilité, transport, ville), 
ses équipes proposent un accompagnement technique 
pointu, couvrant toutes les phases des projets dans un 
large panel de missions d’ingénierie.

Wir denken Zukunft als Methode, glauben an nachhaltigen 
Fortschritt und Entwicklung – denn wir stellen die Mobilität von 
morgen sicher, bauen die Infrastruktur der Zukunft und planen 
Gebäude, die als Produktionsstätten, Büros oder Wohnungen 
das Leben tausender Menschen noch viele Jahre beeinflus-
sen. Die Zukunft ist unsere Leidenschaft – denn wir planen 
sie jeden Tag.
Seit über 60 Jahre ist die Ingérop Gruppe national wie in-
ternational für private und öffentliche Auftraggeber über ihre 
7 Tätigkeitsfelder (Hochbau, Industrie, Energie, Wasserbau, 
Infrastruktur und Mobilität, Transport, Stadtentwicklung) als un-
abhängige Ingenieurgesellschaft tätig. Innerhalb der Gruppe 
pflegen wir den Erfahrungsaustausch und vernetzen gezielt 
Spezialwissen aus unterschiedlichen Fachgebieten, fördern 
progressive Methoden und setzen auf die neueste verfügbare 
Technologie.

Ingérop – Siège social
18 rue des Deux Gares
F-92500 Rueil-Malmaison
Tel. : +33 (0)1 49 04 55 00
ingerop@ingerop.com  
www.ingerop.fr

Bruno Loiseleux – Directeur 
bâtiment et industrie Nord-Est
bruno.loiseleux@ingerop.com

David Zillhardt – Responsable 
d’agence Offenburg
d.zillhardt@ingerop.de

Groupe d’ingénierie et de conseil

Ingenieur- und Beratungsgruppe

Siège du journal Le Monde, Paris, Architecte : Snøhetta et SRA Architectes 
© Ingérop – Sophie Rapatel
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JPS Éclairage

Société spécialisée dans la distribution de matériel 
d’éclairage et systèmes de gestion d’éclairage asso-
ciés. JPS Éclairage, au travers des partenaires fabricants 
qu’elle représente sur le secteur alsacien, est avant tout 
une entreprise au service de l’architecture et des archi-
tectes. Nous avons pour vocation d’accompagner nos 
clients maîtrises d’œuvre sur la définition des systèmes 
et appareils d’éclairage qui permettront de révéler l’archi-
tecture des bâtiments et contribuer au bien-être des 
utilisateurs, à travers l’éclairage artificiel. JPS Éclairage 
est installé à Oberschaeffolsheim, dans l’enceinte d’une 
ancienne salle des fêtes réhabilitée, en plein centre du 
village. Les valeurs clés de l’entreprise sont le partage, 
le service et la réactivité.

JPS Éclairage ist ein Unternehmen, das sich auf den Vertrieb 
von Beleuchtungsmaterial und damit verbundenen Licht-
managementsystemen spezialisiert hat. Wir vertreten loka-
le Hersteller aus dem Elsass und verstehen uns in erster 
Linie als ein Unternehmen im Dienste der Architektur und 
der Architekten. Unsere Mission ist es, unsere Kunden, die 
Bauherren, bei der Planung von Beleuchtungssystemen und 
-geräten zu unterstützen, welche die Architektur von Gebäu-
den hervorheben und zum Wohlbefinden der Nutzer durch 
künstliche Beleuchtung beitragen. JPS Éclairage hat seinen 
Sitz in Oberschaeffolsheim, auf dem Gelände eines sanierten 
ehemaligen Gemeindesaals im Zentrum des Dorfes.

JPS Éclairage 
53 rue du Général de Gaulle 
F-67203 Oberschaeffolsheim 
Tel. : +33 (0)3 88 28 08 65
www.jps-lighting.fr
Seddik Hachemi – Directeur commercial 
Tel. : +33 (0)6 37 61 39 36 – s.hachemi@jps-eclairage.fr

Éclairage et systèmes de pilotage intelligents

 Intelligente Beleuchtungs- und Steuerungssysteme

Le Grand Hornu (BE), Deltalight
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KEIM

KEIM est un fabricant allemand, leader européen des 
peintures minérales au silicate de potassium. L’entreprise 
propose toute une gamme de revêtements minéraux 
dont la qualité et la pérennité sont reconnues à travers le 
monde entier. Engagée depuis sa création en matière de 
développement durable, l’entreprise KEIM commercialise 
des produits exclusivement minéraux, respectueux de 
l’environnement, du patrimoine bâti et de la santé des 
utilisateurs.

KEIM ist ein deutscher Hersteller und europäischer Marktfüh-
rer von mineralischen Farben auf Basis von Kaliumsilikat. Das 
Unternehmen bietet eine ganze Produktreihe an mineralischen 
Beschichtungen, deren Qualität und Haltbarkeit auf der gan-
zen Welt anerkannt sind. Seit seiner Gründung engagiert sich 
das Unternehmen KEIM für eine nachhaltige Entwicklung und 
vertreibt ausschließlich mineralische Produkte, die nicht nur 
die Umwelt respektieren, sondern auch den Gebäudebestand 
und die Gesundheit der Anwender.

Peintures minérales 

Mineralfarben

Peintures Minérales KEIM
55 chemin de Mûre
F-69780 Saint-Pierre-de-Chandieu
www.keim.com

Éric Touati - Chargé d’Affaires Alsace
Tel. : +33 (0)4 72 09 05 09 | +33 (0)6 16 60 08 65 
eric.touati@keim.fr

1. Groupe Scolaire Antoine de Ruffi à Marseille, TAUTEM Architecture / Bmc2 © L. Boegly
2. Parfumerie Molinard à Grasse, Atelier Lorin

3. Centre de Gestion de Gironde à Bordeaux, Bellecour Architectes © P. Caumes

1
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Kronimus AG

Fondé en 1925, Kronimus AG est un des leaders dans le 
domaine de la fabrication de produits de béton (pavés, 
plaques, bordures, marches, etc.). Kronimus est repré-
senté par environ 550 collaborateurs sur trois sites diffé-
rents en Allemagne (siège social 76473 Iffezheim, 79258 
Hartheim am Rhein et 74076 Heilbronn) et en France 
(57281 Maizières-lès-Metz).

Die Kronimus AG wurde 1925 gegründet und ist eine der 
führenden Unternehmensgruppen für die Herstellung von Be-
tonsteinen (Pflaster, Platten, Bordsteine, Stufen etc.). Mit ca. 
550 Mitarbeitern ist Kronimus an drei Produktionsstandorten 
in Deutschland (Hauptverwaltung 76473 Iffezheim, 79258 
Hartheim am Rhein und 74076 Heilbronn) und einem Produk-
tionsstandort in Frankreich (F-57281 Maizières-lès-Metz) tätig.

Kronimus AG
Josef-Herrmann-Str. 4-6
D-76473 Iffezheim
Tel.: +49 (0)722 96 90
info@kronimus.de – info@kronimusfrance.com
www.kronimus.de 

Usine de produits en béton

Betonsteinwerke

Restaurant Eatrenalin, Europa-Park, Atelier 522 
Produits Kronimus : marches plates avec courbes sur mesure, 

pavés drainants Spartana et pavés drainants Antiquita
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Collectif Studiolada – Baccarat, 2015 © Ludmilla Cerveny
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LUG Light Factory

Notre histoire a demarré en 1989 en Pologne
Année de grands changements, libérant le rêve de liberté 
et créant un espace pour les passionnés dont le rêve 
d’un père et d’un fils de lumière encapsulée dans une 
belle forme. Amour du design et obsession pour les 
dernières technologies.
Solutions personnalisées
LUG propose des conseils directs en matière d’éclairage 
par nos équipes de conception et d’illumination : de 
l’étude conceptuelle à la réalisation détaillée en passant 
par la modélisation 3D et la création de projets BIM. LUG 
s’appuie sur les visualisations des résultats par photos 
réalistes et réalité virtuelle, la simulation d’éclairage com- 
plète, la recherche d’optimisation, l’export du projet pour 
l’intégration dans vos plans techniques, les rapports 
techniques, l’analyse BREEM et LEED et la création de 
solutions personnalisées.

Individuelle Lösungen 
LUG bietet seit 1989 direkte Beleuchtungsberatung durch 
unsere Design- und Beleuchtungsteams. 
Von der Konzeptstudie bis zur detaillierten Umsetzung. 
3D-Modellierung und Erstellung von BIM-Projekten.
Visualisierung der Ergebnisse durch realistische Fotos und 
virtuelle Realität.
Vollständige Simulation der Lichtverteilung.
Technische Berichte, BREEAM/BREEM- und LEED-Analyse.
Erstellung von individuellen Lösungen.

LUG Light Factory
www.luglightfactory.fr
Sylwia Borecka
Tel. : +33 (0)7 81 65 72 81 
sylwia.borecka@lug.com.pl

Solutions d’éclairage professionnel

Professionelle Beleuchtungslösungen
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MAF
La Mutuelle des 
Architectes Français 

La Mutuelle des Architectes Français est une société 
d’assurance indépendante et à taille humaine créée en 
1931. Ses missions sont d’assurer les responsabilités 
professionnelles, d’accompagner et de défendre ses 
adhérents. Sa centaine de juristes spécialisés, d’avocats 
dédiés et d’experts œuvrent au quotidien pour la sécurité 
des concepteurs. La MAF est votre partenaire spécialiste 
de l’assurance professionnelle des concepteurs et des 
assurances supplémentaires pour votre activité.

Die Mutuelle des Architectes Français ist eine unabhängige 
Versicherungsgesellschaft von überschaubarer Größe, die 
seit 1931 besteht. Sie bietet Berufshaftpflichtversicherung, 
begleitet und schützt ihre Mitglieder. Die Bauplaner werden 
im Alltag von mehr als hundert spezialisierten Juristen, 
Rechtsanwälten und Rechtsexperten begleitet. Die MAF ist 
Ihr Partner für Berufs- und Zusatzversicherung.

Mutuelle des Architectes Français assurances 
189 boulevard Malesherbes 
F-75856 Paris Cedex 17
Tel. : + 33 (0)1 53 70 30 00 
maf@maf.fr – www.maf.fr

Mutuelle des Architectes Français

Versicherung für Architekten in Frankreich

Photographe : © Ecliptique – Laurent Thion,
Architecte : Atelier 2M, 1992, Architecte façade : Sylvio Petraccone
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Mocopinus 

Mocopinus crée en bois et en couleurs, réalise des idées 
individuelles et façonne un avenir responsable. Sur la 
base de cette vision, Mocopinus fabrique et propose des 
profilés en bois massif pour façades, intérieur, terrasse 
ainsi que des finitions en pots.
Attachée à la protection de l'environnement, l'entreprise 
utilise principalement des bois certifiés PEFC ou FSC® 
issus d’exploitations forestières durables. 

Mocopinus erschafft in Holz und Farbe, realisiert individuelle 
Ideen und gestaltet eine verantwortungsvolle Zukunft.
Mocopinus bietet Vollholzprofile für Fassade, Innenausbau 
und Terrasse sowie Farben aus dem eigenen Lacklabor und 
der Lackfabrik an. 
Ob Standardlösung oder individuelle Sonderanfertigungen 
– Mocopinus verwendet vorwiegend PEFC– oder FSC® 

zertifizierte Hölzer aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Mocopinus GmbH & Co. KG
Südliche Uferstraße 3
D-76189 Karlsruhe
Tel.: +49 (0)721 9595-0
info@mocopinus.com
www.mocopinus.com

Profilés en bois massif pour façade, intérieur et terrasse

Vollholzprofile für außen, innen und Terrasse

Blackbook 4
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ophelis

ophelis, fabricant de mobilier, est votre partenaire pour 
l’aménagement d’environnements de travail modernes. 
ophelis participe aux changements du lieu de travail et 
propose de nouvelles perspectives aux entreprises et aux 
salarié·e·s avec ses concepts d’aménagement. Tous les 
produits ophelis sont fabriqués et produits exclusivement 
sur notre site à Bad Schönborn.

ophelis ist Produzent von Büroeinrichtungen und Partner für 
die Gestaltung moderner Arbeitswelten. ophelis begleitet den 
Wandel des Büros und eröffnet mit ihren Einrichtungskonzep-
ten Unternehmen und Mitarbeitenden neue Perspektiven. Alle 
ophelis Produkte werden ausschließlich am Unternehmens-
standort in Bad Schönborn produziert.

ophelis GmbH
Dr.-Alfred-Weckesser-Str.1
D-76669 Bad Schönborn
Tel.: +49 (0)72 53 83-0
Fax: +49 (0) 72 53 83-100
info@ophelis.de – www.ophelis.de 

Mobilier de bureau

Büromöbel

Photographe : Jan Bitter, Architecte : Ludloff Ludloff Architekten, 2021, Bad Schönborn
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Groupe OTE

Spécialistes de la construction de bâtiments publics, 
tertiaires et industriels de haute technicité depuis plus de 
60 ans grâce à nos 5 sociétés qui travaillent en synergie : 
OTE Ingénierie (BET TCE), ITECO (contractant général), 
OTELIO (Ingénierie du développement durable), EXPUR 
(Ingénierie du réemploi / désamiantage / déconstruction) 
et SYSNIUM (intégration des process industriels). Nos 
missions : maîtrise d’œuvre, assistance à maîtrise d’ou-
vrage, coordination SSI, OPC, économie de la construc-
tion, sécurité / environnement, accompagnement à la 
labellisation de projets durables... Toutes nos opérations 
sont réalisées dans un processus BIM par nos équipes 
disponibles dans 9 villes françaises.

Wir sind seit mehr als 60 Jahren Spezialisten für den Bau 
von öffentlichen, Dienstleistungs- und Industriegebäuden mit 
hohem technischem Standard dank unserer 5 Unternehmen, 
die Hand in Hand arbeiten: OTE Ingénierie, ITECO, OTELIO, 
EXPUR und SYSNIUM. Unsere Aufgaben: Bauleitung, Bau-
herrenunterstützung, Brandschutz-Koordination, Bauaufsicht, 
Bauökologie, Sicherheit/Umwelt, Begleitung bei der Zertifizie-
rung nachhaltiger Projekte... Alle unsere Projekte werden in 
einem BIM-Prozess von unseren Teams in 9 französischen 
Städten durchgeführt.

Groupe OTE
Siège social
1 rue de la Lisière 
BP 40110  
F-67403 Illkirch Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 67 55 55  
www.ote-ingenierie.com

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Parc des Expositions, Strasbourg, 2022  
© Kengo Kuma & Associates image numérique par Lunance
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Groupe Porcelanosa

Fabricant et distributeur de solutions pour l'aména-
gement et la décoration de l'habitat
Porcelanosa propose des solutions globales pour le 
bâtiment : façades ventilées en céramique et Solid sur-
face Krion®, solutions techniques, revêtements, cuisines, 
sanitaires et parquets.
Porcelanosa présente XTONE, des plaques grand format 
en grés cérame réalisées à partir de minéral fritté com-
pact obtenu avec des matières premières sélectionnées. 
Une surface à la fois ultra résistante et de faible épais-
seur. XTONE s'adapte à toute dimension, utilisation, ou 
espace, quel que soit le projet.

Hersteller und Vertreiber von Lösungen für die Einrich-
tung und Dekoration von Wohnräumen
Porcelanosa bietet Gesamtlösungen für das Bauwesen: 
hinterlüftete Fassaden aus Keramik und Solid surface Krion®, 
technische Lösungen, Verkleidungen, Küchen, Sanitäranlagen 
und Fußböden.
Porcelanosa präsentiert XTONE, großformatige Platten 
aus Feinsteinzeug, die aus einem kompakten, gesinterten 
Mineral hergestellt werden, das aus ausgewählten Rohstoffen 
gewonnen wird. Eine Oberfläche, die gleichzeitig extrem 
widerstandsfähig ist und eine geringe Dicke aufweist. XTONE 
passt sich jeder Größe, jedem Verwendungszweck und 
jedem Raum an, ganz gleich, wie das Projekt aussieht.

PORCELANOSA EST STRASBOURG
Showroom rue des Artisans
F-67550 Vendenheim
Tel. : +33 (0)3 88 20 92 12
strasbourg@porcelanosa.fr
Prise de rendez-vous : www.porcelanosa.com

Carrelage, salle de bain, façade

Fliesen, Bad, Fassaden

Pierre fritée Grand Format XTONE Blue Roma 150 cm x 300 cm
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SOCARA

Depuis plus de 45 ans, SOCARA a su s’adapter, remplir 
sa mission de bâtisseur dans un souci permanent de 
qualité, de respect, de fiabilité et de proximité, grâce 
à sa ténacité, à l’audace de ses dirigeants et aux 160 
hommes et femmes qui la composent. Elle tire sa force 
de la connaissance approfondie de son cœur de métier, 
sa capacité à s’adapter sans jamais perdre de vue son 
héritage et ses valeurs humaines.

Seit mehr als 45 Jahren wird SOCARA als Bauunternehmen 
den Anforderungen an Qualität, Respekt, Zuverlässigkeit 
und Nähe gerecht, was das Unternehmen der Beharrlichkeit 
und dem Wagemut seiner Führungskräfte sowie seinen 160 
Angestellten zu verdanken hat. Das Unternehmen schöpft 
seine Kraft aus seinem breiten Fachwissen und seinem An-
passungsvermögen, ohne dabei sein Erbe und menschliche 
Werte zu vernachlässigen.

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

SOCARA
15 rue de Montreux
BP 30023
F-67381 Lingolsheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 78 66 36
contact@socara.net

1. Foyer de l'association Grouard, Photographe : Lucas Hoffmann, Architecte : Denu &  Paradon
2. Saint Trop, Photographe : Lucas Matagne, Architecte : Bik Architecture Grand Est  

3. Réhabilitation de l'ancienne Coop, Photographe : Thomas Tschupp, Architecte : DRLW Architecte 

1

2

3
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WereyStenger

WereyStenger, c’est une histoire familiale animée par la 
passion du métier, des valeurs fortes et un savoir-faire 
reconnu sur le plan régional et national. WereyStenger 
intervient dans tous les domaines du plâtre, au service 
des professionnels et particuliers : plâtrerie, cloisons, 
faux-plafonds, isolation thermique et phonique, traite-
ment acoustique et feu, travaux de décoration, orne-
ments, staff et stuc, restauration du patrimoine.
WereyStenger dispose d’un bureau études interne prêt 
à concevoir des projets ambitieux, innovants et à forte 
technicité.

WereyStenger ist eine Familiengeschichte, die von der Lei-
denschaft für den Beruf, starken Werten und Know-how 
geprägt ist. WereyStenger ist in allen Bereichen der Gipserei 
tätig, im Dienste von Fachleuten und Privatpersonen: Ver-
putzarbeiten, Trennwände, abgehängte Decken, Wärme- 
und Schalldämmung, Akustik- und Feuerbeschichtungen, 
Dekorationsarbeiten, Ornamente und Stuck, Restaurierung 
historischer Gebäude.
WereyStenger verfügt über ein internes Planungsbüro, das 
anspruchsvolle, innovative und hochtechnisierte Projekte 
entwirft.

Plâtre, staff

Gips, Faserbaustoffe

WS STRASBOURG
21 avenue du Neuhof  
F-67100 Strasbourg
Tel. : +33 (0)3 90 40 46 10
info@stenger.fr 
www.wereystenger.com

Siège de SOPREMA - Strasbourg - Denu & Paradon Architectes, 2022
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Amateur Architecture Studio – The National Archives of Publications  
and Culture in Hangzhou © Amateur Architecture Studio
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Aag Tankturm 
LoebnerSchäferWeber

Armin Schäfer

ABHA Architecture 
Benoît Herrmann

Agence MW 
Julie Wilhelm-Muller

Ajeance 
Jean-Charles Riber

Geoffroy Arnaux

Atelier Sonar architectes
Hervé Coulombel

Auger Rambeaud Architectes
Dominique Rambeaud 

BIK Architecture Grand-Est
Hélène Kleinhans

Caisse des Dépôts Mécénat

CETEC SAS
Matthieu Collin 

CNb.archi
Guillaume Christmann

Claude Denu

Denu & Paradon

DWPA Architectes
Dominique Weber

Karan Feord

Formats urbains
architecte associés

Pierre Lynde

Michel Fox

Alain Friedrich

GALOPIN SAS
Emmanuel Roth

Jean-Michel Grussy

HUG FLUIDES
Frédéric Carmillet

IXO Architecture 
Steve Jack

JACOB SAS
Gérard Jacob

K&+ Architecture globale

Eberhard Kampmann

Kautz Architectes
Isabelle Kautz

Mireille Kuentz

Living Factory
Jean-François Hurth

Isabelle Mallet

Matthieu Husser 
architectures

Matthieu Husser

Mayker architectes
Arnaud Backer

Catherine Milano

NAOS Architecture
Jean-Claude De Conti

Nogha Consulting
Samuel Nogha

Jean Obrecht

OH! Architecture  
Sébastien Oberle

Panoptique 
François Liermann

Louis Piccon

Plastisol 
Serge Riccardi

Rey + de Crécy
Atelier d’Architecture

Thierry Rey

RHB Architectes

Paul-André Ritzenthaler

SERS

Studio Wolfhugel
Claude Wolfhugel

Thibaud Surini

Trible Architecte
Josiane Trible

Fabrice Wack

Weber et Keiling

Werkgruppe Lahr
Abt Göbert Mika Rügner

MÉCÈNES 
JOURNÉES DE L’ARCHITECTURE 2023 

MÄZENE
ARCHITEKTURTAGE 2023

Amateur Architecture Studio – The National Archives of Publications and Culture in Hangzhou 
© Amateur Architecture Studio
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Devenez adhérent 
ou mécène de la 
Maison européenne 
de l’architecture
Les Journées de l’architecture reposent sur le travail 
de plus de 200 bénévoles, sur le soutien des collec-
tivités, de partenaires privés, mais aussi sur celui des 
adhérents et mécènes de l’association. Votre soutien 
permet à la Maison européenne de l’architecture de 
perdurer et de proposer au plus grand nombre un 
programme de qualité mettant en valeur la culture 
architecturale et ses acteurs. 

Reconnue d’utilité publique, la MEA peut recevoir des 
dons qui sont déductibles des impôts à hauteur de : 

- �60 % de leur montant pour le donateur profes-
sionnel (impôt sur les sociétés), 

- �66 % de leur montant pour le donateur privé 
(impôt sur le revenu). 

Ainsi, par votre engagement, vous pouvez notamment : 

●	� assister à des conférences de haut vol, en écoutant 
des architectes reconnus dans le monde entier  

●	� rencontrer des partenaires et entreprises pour de 
futures collaborations  

●	� partager vos réalisations, que vous soyez maîtres 
d’ouvrage ou architectes  

●	� découvrir l’architecture comme vous ne l’aviez 
jamais perçue  

●	�é changer avec les architectes français, allemands 
et suisses 

Pour que cela continue, nous avons 
plus que jamais besoin de vous ! 

Pour plus de renseignements, 
contactez : direction@m-ea.eu

Peter Haimerl . Architektur © Foto vom Konzertsaal: Beierle.Görlich
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Werden Sie Mitglied oder 
Mäzen des Europäischen 
Architekturhauses 
Die Architekturtage stützen sich auf die Arbeit von 
über 200 Freiwilligen, die Unterstützung von Gemein-
den und privaten Partnern, aber auch die der Mitglie-
der und Mäzene unseres Vereins. Ihre finanzielle För-
derung ermöglicht dem Europäischen Architekturhaus, 
dem Publikum ein qualitatives und breit gefächertes 
Festivalprogramm anzubieten, das die Bedeutung der 
Architektur und ihre Akteure in den Vordergrund stellt. 

Dank der Aktionen des Europäischen Architekturhau-
ses können Sie:

• �hochwertige Vorträge international bekannter 
Architekten hören

• Partner und Unternehmen treffen
• �Ihre Projekte vorstellen, egal ob Sie Bauherr oder 

Architekt sind
• �Architektur entdecken, wie Sie sie noch nie erlebt 

haben
• �sich mit deutschen, französischen und Schweizer 

Architekten austauschen 

Um diese Aktionen fortführen und künftige Ver-
anstaltungen planen zu können, zählen wir auch 
weiterhin auf Ihre Unterstützung! 

Bei Fragen und für weitere Informationen, wenden Sie 
sich bitte an: direction@m-ea.eu 

Conférence de Sophie Delhay, Tollhaus Karlsruhe, JA 2023 
© Jean-Baptiste Dorner
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AXA p.14
Assureur  / Versicherung 

BARRISOL NORMALU p.16
Revêtement des murs et pla-
fonds / Decken- und Wandver-
kleidung 

BATIBOIS ALSACE p.18
Aménagement intérieur et exté-
rieur / Innen- und Außendesign

DEMATHIEU BARD p.20
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen 

DOMIAL p.22
Bailleur social / Sozialvermieter

ECOMATIC p.24
Chauffage par plinthes / Soc-
kelheizung

EQUITONE p.26
Étanchéité, revêtement de 
façade, isolation / Abdichtung, 
Fassadenverkleidung, Isolierung

FEHR p.28
Panneau de bardage en béton 
fibré - éléments préfabriqués 
béton / Fassadensystem aus 
Faserbeton - Betonfertigteile 

HUNSINGER p.30
Ossature bois, menuiserie 
intérieure et extérieure / Holzbau 
und Schreinerei für Innen- und 
Außenausbau

INGÉROP p.32
Groupe d’ingénierie et de 
conseil / Ingenieur- und 
Beratungsgruppe

JPS ÉCLAIRAGE p.34
Éclairage et systèmes de 
pilotage intelligents / Intelligente 
Beleuchtungs- und Steuerungs-
systeme

KEIM p.36
Peintures minérales / 
Mineralfarben 

KRONIMUS p.38
Usine de produits en béton / 
Betonsteinwerke

LUG LIGHT FACTORY p.42
Solutions d’éclairage pro-
fessionnel / Professionelle 
Beleuchtungslösungen

MAF p.44
Mutuelle des Architectes Fran-
çais / Versicherung für Architekten 
in Frankreich

MOCOPINUS p.46
Profilés en bois massif pour 
façade, intérieur et terrasse / 
Vollholzprofile für außen, innen und 
Terrasse

OPHELIS p.48
Mobilier de bureau / Büromöbel

GROUPE OTE p.50
Bureau d’études tout corps 
d’état / Planungsbüro Hoch- und 
Tiefbau

PORCELANOSA GROUPE p.52
Carrelage, salle de bains,  
façade / Fliesen, Bad, Fassaden

SOCARA p.54
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen

WEREYSTENGER p.56
Plâtre, staff / Gips, Faserbaustoffe 

INDEX ALPHABÉTIQUE 
PARTENAIRES 2023

ALPHABETISCHER INDEX 
PARTNER 2023

Soirée d'ouverture, JA 2023, Kaléidoscoop © Jean-Baptiste Dorner



69

Collectif Studiolada – Marché de Saint-Dizier, 2023 © Olivier Mathiotte
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Le festival Les Journées de l’architecture | Die Architekturtage 
naît en septembre 2001 à Strasbourg. Après cinq éditions 
réussies, fédérant des publics de plus en plus nombreux 
et un nombre croissant de villes, l’association éponyme est 
créée en octobre 2005. 

En 2010, l’association change de nom. Devenue officiel-
lement Maison européenne de l'architecture – Rhin supé-
rieur | Europäisches Architekturhaus – Oberrhein (MEA), elle 
se distingue désormais de l’événement qu’elle organise. 
Elle souhaite développer en parallèle une programmation 
annuelle et affirmer son appartenance au Réseau des Mai-
sons de l’architecture tout en mettant en avant sa dimension 
européenne. En 2012, la mission de la MEA est reconnue 
d’utilité publique. 

La MEA a pour objectif principal de mieux faire connaître et 
apprécier l’architecture à des publics variés. Elle aspire à 
l’émergence d’un espace rhénan commun de l’architecture, 
passant par une pérennisation de toutes sortes de mani- 
festations françaises, allemandes et suisses autour de cet 
art, de ses problématiques, de ses réalisations et de ses 
protagonistes. 

L’association et ses membres s’attachent, en relation étroite 
avec les pouvoirs publics, les milieux de la maîtrise d’ouvrage 
et des institutions, à démocratiser l’architecture via un par-
tage d’expériences et un dialogue pérenne au croisement de 
nos trois frontières. 

Une autre activité notable de la MEA concerne le travail 
pédagogique avec les enfants et les jeunes adultes afin de 
les sensibiliser à l’architecture et aux enjeux actuels dès le 
plus jeune âge. 

La Maison européenne 
de l’architecture – 
Rhin supérieur

Das Festival Die Architekturtage | Les Journées de l’architecture 
entstand im September 2001. Nach fünf erfolgreichen Ausgaben, 
die immer mehr Publikum anzogen und die Anzahl der teilneh- 
menden Städte ansteigen ließen, wurde im Oktober 2005 ein 
gleichnamiger Verein gegründet, der sogleich auch als Mitglied ins 
französische Netzwerk der Architekturhäuser (rma) integriert wurde. 

2010 änderte der Verein seinen Namen. Nunmehr als Europä- 
isches Architekturhaus – Oberrhein | Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (EA) entwickelt der Verein, neben 
dem Festival, ein Jahresprogramm rund um die Architektur und 
strebt an, seine europäische Dimension weiter auszubauen. Im 
Jahr 2012 wurden die Aktivitäten des EA von französischer Seite 
aus als gemeinnützig anerkannt. 

Das Hauptziel des EA ist es, ein breites Publikum für die Architektur 
zu interessieren und zu begeistern. Schwerpunkt ist dabei das 
Oberrheingebiet, in dem ein vielfältiges Programm mit Veranstal-
tungen in Deutschland, Frankreich und der Schweiz angeboten 
wird, welche die Architektur mit ihrer Problematik, ihren Realisie-
rungen und ihren Protagonisten präsentieren. 

Der Verein und seine Mitglieder streben, in enger Zusammenarbeit 
mit öffentlichen Institutionen und Behörden, Bauherren und vielen 
weiteren Partnern, eine Demokratisierung der Architektur und 
die Förderung des interkulturellen Dialogs und Austausches im 
trinationalen Oberrheingebiet an. 

Besonderes Augenmerk wird bei den Aktivitäten des EA auch 
auf die Arbeit mit Kindern und Jugendlichen gelegt, um sie 
schon in jungen Jahren für Architektur und aktuelle Themen zu 
interessieren. 

Das Europäische 
Architekturhaus – 
Oberrhein
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Membres fondateurs | Gründungsmitglieder

Grand mécène 2023 | Großer Mäzen 2023

Partenaires média presse | Medienpartner

Partenaires publics | Institutionelle Partner
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